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We prepared this bibliography in response to requests from colleagues who have had 

difficulty finding pieces on the language practices of Asian Pacific Americans for use in 

research and teaching. The works below draw upon research in different traditions, 

including education, sociolinguistics, discourse analysis, language acquisition, 

communications, social psychology and conversational analysis. We have tried to 

include a variety of works on different ethnic groups, while highlighting key pieces 

from individual authors. 
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